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., TranslationTranslationAnd
- And RespectRes-peetRespeetRespectpRespectB-

y

-p

By WALLYwALLY OLSONOLSON-

People
,

, People not only tend to judge books by their covers , they oftenoften-

judge

often-

judgejudge people by the speech they use . IfIfoneone cannot see another personperspn ,

they will rely upon what they hear ofot read to try and categorize thatthat-

person

that-

personperson and fit them into some system . .

On top of this , all people tend to be ethnocentric - they think thatthat-

the

that-

their'waytheirthetheir'waytheirwayr
'

way of life is the best.. If people were not ethnocentric to somesome-

extent
some-

extentextent , they would not have much pridepridein,
,in their way of life andand-

heritage

and-

heritageheritage .. Putting these two aspectsspects of being human together, there is aa-

real

a-

realreal problem for anyone, translating from one language iritoirltointo another ..

There are severalse'Veral' ways in which one can translate a language . ForFor-

example

For-

exampleexample , the great linguist , John Swanton , in his 1909 publicationpublication-

entitled
publication-

entitledentitled "TlingitTlingit" Myths and Texts" used several approaches . First hehe-

gave

he-

gavegave the originaloriginalsoundssoundssQunds and Tlingit words - "'''Ada'xAdax' ' ada *' yuq !

A'duUAkyu'anAduUAkyuanA'duLiAkAduLiAk' yu'anyuan' qoUwutcgo"trwutcgotrwutcqo" wutc " .

Underneath this , he translated word-for-wordwordfor- - according to thethe-

Tlingit
the-

TlingitTlingit proper grammatical formfonn , "AfterAfter" it about it were all talking thethe-

town
the-

towntowntownpeople-peoplepeople'people-' ..." Finally,, hehe'hashehas'hashas'' what is known as a "freefree" " translationtranslation-
which

translation-
whichwhich says in perfectly good English grammar , "ThenThen" the town peoplepeople-

were
people-

werewere all talking about itit.."" page((page 371)371) .

This way of writing lets the reader understand that the translatortranslator-
respects

translator-
respectsrespects bot the original grammar andandwordword order , but complementscomplements-
thethe work by putting it in correct English style . The .readerreader. , then comescomes-

away
comes-

awayaway with a respect for the original storystorytellerteller and hisrus or her language ,

but a further respect becauseb ca se the translator has done his job of-

translating
ofof-

translatingtranslating it into good English .

Swanton used another technique so that he would not shock hishis-

Enlish
his-

EnlishEnh'shEnhshEnlish' readers with passages that might be shockingshocldng to theirthe 'rr' VictorianVictorian-
ears

Victorian-
earsears ; he put these parts in Latin ! He respectedrespe tea his reader'sreaders' feelings to-

this
toto-

thisthis extent.. NowNowcomescomes the problem with translation . ,

This problem arises when thethe'translatorthetranslator"' translator does not tell his audiencesaudiences-
that

audiences-
thatthat what they are ,readingeadipg oro hearing isi a literal , word-for-wordwordforword-fot-wordfotwordfotword-
t

wordforwordt-
ranslation

- -

,

translationt nsl tion . The hearerhe rer or reader , then ((being normallynonnally ethnocentricet.lmocentricetlmocentric. )

makesmak s aa' quick judgementjudgem nt that' theth ! speaker or writerWriter cannotcannothandlehandle thistrustrus-

language
this-

languagelanguage , or any languagetguagela very well . They 'tendtendtendto' to-to,- jump to thethe-

conclusion
the-

conclusionconclusion that thethepersonperson who is speaking is not too bright .
This ethnocentric , "better-than-you"betterbetterthanyou" - - " attitude is employed a greatgreat-

deal
great-

dealdeal in actingac ng and writing, .. When an author wants tot get across the ideaidea-

that
idea-

thatthat an oldtime gangster is not so bright he putspu ts words in his mouthmou th likelike-

"youse
like-

"youse"youseyouse"" guys gotter get it done ." . .
'

In cheap Western movies the Indian chief,chief speaksspeaksin,in broken , almostalmost-

unintelligible
almost-

unintelligibleunintelligible EnglishEnglishwhilewhile the hero speaks English almost toto-

perfeption
to-

perfectionperfectionperfeption . It is a none-too-subtlenonetoosubtle- - way of saying , "ByBy" their speech youyou-

will
you-

willwill know them - the good , intelligent
.

, nice guys from
'

the badbad,, stupidstupid-

villains
stupid-

villainsvillains ." ,
'"
,

Now for the finalfmalpatofthisprpart( of this problembhim . OftentimesOf entimes today , and in thethe-

past
the-

pastpast , those who were recording stories arid legends took down thethe-

words
the-

wordswordswordsofof the storyteller precisely - word-for-wordwordforworq-for-wordworq- - . But there isis'aisais'a-

strong

'-

a
a'-

astro

'a
strongstro g tendency

,
to overlookovoverlookrlook theth fact thatthatat the . storytellerstoryt l1er is using aa-

foreIgn
a-

foreignforeign languageanguage butout ofofrespectrespect for the recorder . ,

SomeSome people might feel that this gives the story a feelingfe Iing of beingbeing-

"folksy
being-

"folksy"folksyfolksy" " or "justjust" likelike it is" . But on the other hand , the reader mightmight-
just. just as easily give into his

,
or her ethnocentric biasaandiaS'aandiaSaandbias'aand say to himselfhhnselfihlmselflhhnselfi-

"see
hlmselfl-

"see"seesee" how dumb they . areare , they can'tcant' even speak our language *.;"'.
ThisIbisThis-

writer
Ibis-

writerwriter recently heard a Paul Harvey news broadcast in which he waswas-

discussing
was-

discussing
' '

discussing bilingual1ilingual? ballots-ballotsballots-
In ballotsiballots-
In'his

. -. , . i\
InIn'hisInhishis'his' commentaryccpmmentary'hecpmmentaryhe>mmentary'hemmentaryhe' he saidsid something toto'thetothe'thethe'thth' effect that "thesethese"theselthesel"thesel-

people
"thesestheses"theses-

people

" '

people want., a voicevoic in government but havenlaven'tlaventhaven'thavent} *'! eveneven bothered to learnlea '

our language ." TheTh same principle runs throughthroughmuchthrough'much:' much ofof'AmericanofAmericanof'American-
life ''American !:

life . "IfIf" youyou don'tdontdon 't useusese good English , if youryour speech is not as good as ;,

mine.mine. , then you are inferiorinferior-inferiorinferioryou- you are much below meme ." ,
;,

This whole ,. attitudettitude overlooks the factfact .thatthatthai., thatmanythaimanymany , many bilingualbilinguabilingualbilingual-

AmericansAmericansAme cans , AmericansAmeric s whowhothroughnothroughfurughnono fault ofoftheoftheirowncannottheir own cannot speak --

English
,.
well , are extremely ., good , loyal)) oyal , intelligent Americans ., TheyTheytThey-

ar
They-

are

t!

arear , perhaps moreor loyalloy andd brighterrighter . than their criticscpcpcscs ! , i

Much of thetJ e solution to this problem lies withwith'thosewiththose' those who do thethe-

translations.It
the-

translationstranslationstranslations.IttranslationsIt. ,
.It is their obligation

'andnd duty.r-duty.rduty-dutyduty.routdutyoutd ty .".,;"-- outout' of ., respectrrespectspect to thethe-

people
the-

peoplepeople 'whowhowhc' ;> are strugglingstrugglingwithwith English asas a foreignf9reign language ':"- to givegive-

their
give-

theirtheir stories aa good translation .. If the translator. or interpreterinterpreterwishesinterpreterwishes-
'to

,.
wisheswishes-

.toto.to'to.' use a literal , word-for-wordwordforword-wordwordfor- for -w rd renditionrendi OJi to the story , he'shouldheshouldhe ' should be veryvery-

explicit
very-

explicitexplicit in
'

this technique-techniquetechniqueHe;;".;-, He has aa duty'duty'' tcitotoptopointpointp int out that
'

this is aa-

translation
a-

translationtranslation into a foreignforeignlwguagelanguage ./, J, ,

J'IfIf.' If this writerwriter.wantswriterwants.wantswants. to get a laughIaugtl ufoutufofoutofout of aa groupgroupgroupofTIingitsgroupofofofTIingitsTlingits , EskimosEskimos-
or

Eskimos-
ofororof AthabascansAthab scans , all he hasas to do is pretendpr.e.tendpre.tend

.

. he is fluent in their languagelanguage-

and
language-

and,, and utter a few words ;.' It often bringsbriilgs the house down ! But then they
',
'

knovfknoW that this isis'notmyisnotmyisnot
'

not my native language and they.allow
. .

for. it.1it1it .::
"

'
'' ' 'itit' '' ,( , '" .

. ' : : '
.'riri "

, ,
: ;, > ,

.

; .

"

.,' ,',

On the other hand , if the translator, does not point this out - that itit-

is

it-

isis a translation into a foreign language - it can easily make thethe-

storyteller
the-

storytellerstoryteller look bad . '

If Swanton could respect his readers ' feelings by puttingpu tting parts thatthat-

were
that-

werewere slightly., offensive to the people ofot his time into Latin , modernmodern-
trmslators

modern-
translatorstranslatorstrmslators; have to reciprocate ; they must respect the storytellers

.

byby-

using
by-

usingusing good English forfrf r their translations .
Books have come out and will continuecontinu to comeome out where thethe-

writers
the-

'writers
the-

writers-writerswriters'writers-', feel th.atthat. by using ,
the crude-andcrudeandcrude.andcrudeand.-- stumbling English ofrsomeofsomeoflsomofsome-

Native
,

Native AmericanAmerican that they are giving the "folksyfolksy" ," "colorfulcolorful" " version .

Without consciously knowing it , they might be giving a derogatoryderogatory-
version

derogatory-
versionversion by subtley implying to the reader "youyou'you"'' are superiorsuperiorlook-looklook-- looklookatatat-

how
at-

howhow inferior their language is ! " .,

Translation is not only a matter of linguistics , it is a matter ofof-

respect
of-

respectrespect for people and their language . It is amattermattera of respect for theirtheir-

culture
their-

cultureculture . Use of a poor translation years ago might have been excusableexcusable-
onon the basis that a personperson did not know just how ethnocentric theythey-

were
they-

werewere . I think we have progressed a little in half a century . Today therethere-

is
there-

is . ,
is no excuse at allalIIalas>. . . .

"

CulturalCu tural HeritageHeritagHeritage---
., ,

WriterWriterHeritageWriter'., Inspires AnotherAnQthe'rAnQther
,

'

By ANDREW J . CH1KOYAKCI-IIKOYAKCIIIKOYAKCH1KOYAK-

Having
CiUKOYCIIIKOYAK-

Having

- AK

, Having read your article on Mr .

Tommy Ongtooguk'sOngtooguks'' "UniqueUnique""Unique-
Historical

"Unique-
HistoricalHistorical Project " in which toto-

preserve
to-

preservepreserve his disappearing cultureculture-
inin your September, 3 TundraTundra-
Times

Tundra-
TimesTimes newspapernnewspaperwspaper has inspirednspired meme-

to
me-

toto write this article .

As a Yupik Eskimo and a filmfilm-

m'lke'r
film-

makermakerm'lke'rmlker' ' from the AlaskaAlaska VillageVillage-

Council
Village-

CouncilCouncil PresidentsPreident$ region , I havehave-

"felt"feltfelt""felt alonealont': manymany.times-- .times.- times-'
.-
tim

t-
im.,
timesS on my ,,

efforts in which to document purQurourQu-

rcultural
our-

culturalcultural heritage.heritage
. ,

and to produceproduce-
e

produc-
eeducationaleducationaleeducationalanddue a ti anal and, informationinfomtationinfomtation-
fIlms

Information-
filmsfilms and video tapest pes .: However ,,

youry Ur) article on Mr . TommyTommy-

Ongtooguk's
'

Ongtooguk'sOngtooguks' efforts has mademade-

known
made-

knownknown to me thatiat I am not alonealone-

in
alone-

inin climbingcliInbing, theth mountain .

Last year in DecemberOccembee[) embef .19741974. 1974?4 ,

the YUPIK FILMS , INCywasINI1 2<2asC ,
. asas-

incorporated
'

incorporated as a non-profitnonprofit- filmmmmm-

corporation
film-

corporationcorporation with the 501 (C) (3)3(3)-

IRS
(3)-

IRS
( )

IRS tax exempt status .. It waswas-

fonned
was-

formedformedfonned by Andrew J ,. Chikoyak ,

John Evan , and Mary Evan , allall-

from
all-

fromfrom TununTununltk'IhnunlkIhnunlk' :k .. It was formed-
with

formedfonnedfonned-
withwith three goals in which toto-

accomplish
to-

accomplishaccomplish :

(1)1I(( ) To produce and provide thethe-

rural
the-

ruralruralruralvillagesvillages with an educational-
and

educationaleaucationaleaucational-
andand information filmsfllms and videovideo-

tapes
video-

tapestapes pertainingperta1ning to the land ,,
corporationscorporacorporationstions , health , educationducationgducation ,

and both functions of the State-

'and
StateState-

'and
State-

I

State-

and'andandI' Local Governments .

(2)2( ) To document'anddocumentanddocument'' and preservepreserve-

OUr

preserv-
eourour rapidly dying culturalcultural-
heritage

cultural-
heritageheritage and traditional ways forfor-

the
for-

thethe present and educationaleducational-
reference

educational-
referencereference purposes .

(3)3( ) To provide the rural villagesvillage-
swit

village-
swithwithwit h the, videov ide 0 tapetaptape-
communication

ee-

comcommunicationcom m unication assistanceassistance-
pertaining

assistance-
pertainingpertaining to the land andand-

iUbsistence
and-

subsistencesubsistence\iUbsistenceiUbsistence\ living for hearing-

purposes
hearinghearing-

purposespurposes .

The finished filmsfilins and videovideo-

tape
video-

tapetape copies will be filedf1led and bebe-

Imade
be-

'made'mademadeImade' available to the public ,

educationale d uc a tional institutions , and

other ,., organizations . CopiesCc;>pies willwill-

be
will-

bebe made available for both. ,
rentalrental-

and
rental-

andand purchase .

The mpniesmoniesm mies received fromfrom-
rental

from-
rentalrentalrentalandand sales will be used toto-

obtain
to-

obtainobtain more needed film andand-

video
and-

videovideo tape copies andandsomesome bebe-

released
be-

releasedreleased to other non-profitnonprofitnonprofit-
organizations

nonprofit-
organizations

-

organizations educational funds .
'

,. In the ruralruralvillagesvillages , today is thethe-

hardest
the-

hardest.hardesthardest., and critical time of ourour-

lives
our-

liveslives . After ' thethepassage-passagepassage-'
,. of thethe-

Alaska
the-

AlaskaAlaska Native Land ClaimsClaim-
sSettlement

Claim-
sSettlementSettlement Act , manyrilany citycity-

oriented
city-

oriented
.

oriented problems have arisen .:
In the past ,, the Eskimos ,, thethe-

true
the-

truetrue natives of thistrus land , have-

used
havehave-

usedused thethelandtheJand,. , -landland- mainly "forfor"' for thethe-

subsistence
the-

subsistencesubsistence living . They still useuse-

the
use-

thethe land for thistros purpose in thethe-

rural
the-

ruralrural villages , for it has been theirtheir-

way
their-

wayway for many centuries . In thethe-

past
the-

pastpast ,. too , the social structure inin-

the
in-

thethe villages was simple .

The social structure consistedconsisted-
ofof achurchchurcha , a school , a store and aa-

traditional
a-

traditionaltraditional and IRA CouncilCounci;
members . These did not require-

complicated
requirerequire-

complicatedcomplicated problems , for theythey-

were
they-

werewere put in the villages packagedpackaged-
from

packaged-
fromfrom the lower 48 states .

However , as the timetme went on and-

the
andand-

thethe native people progressedprogressed-
educationally

progressed-
educationallyeducationally , base organizationsorganizations-
were

organizations-
werewere formed for the groupgroup-
villages

group-
villagesvillages on00 the surface of Alaska .

Through thdtheth struggles andand-

efforts
and-

effortsefforts of the native leaders underunde-
rthese

unde-
rthesethese organizations , thethe-

educational
the-

educationaleducational system and livinglivin-
gstandards

livin-
gstandards.standardsstandards., in the villagesvillagesi-
mproved

villagesi-
mprovedimproved . As the years went by ,

the native leaders , having realizedrealized-

the
realized-

thethe futurefu ture situationsitua tion of the peoplepeople-

asas far as the land was concerned ,

putpu t their tireless' efforts inin-

preparation
in-

preparationpreparation of the Alaska NativeNative-
Land

Native-
LandLand Claims Settlement Act Bill ,

whicfiwhich later on was passed .,

The passage of the AlaskaAlaAlaska-

Native
kaka-

NativeNative Land Claims Settlement-
Act

SettlementSettlement-
ActAct meant one thing :: CHANGE .

In terms of theth natural law ,

changechang is inevitable ., However ,

when a change is imposed uponupon-

the
upon-

thethe people , it is difficultdi fficult for themthem-

to
them-

toto accept over-nightovernight- ..

Here , time is involved . The11\e11e11e-

change
The-

change
\

change in a canmiunityCOO1)llUnityCOO1llUnitycommunity) dependsdepends-

onon theOre people'speoples' mental abilities ,

'

strengthttengths ,,, willingness ,. andandananan-

understmding
an-

understandingofchangeunderstandingunderstmdingunderstandingofchange:, ofofchangechange itselfitsel f .

As 1I seeSCP, it today , the languagelanguugclanguugc-

barrier
language-

barrierbarrier is a problempr )blem in-mostinmostIn'mostInmost-' ruralrural-

villages
rural-

villagesvillages . MostMost Eskimos., do notnot-

speak
not-

speakspeak English in the ruralruralvillagesvillages .

It is difficult to imagine for themthem-

to
them-

toto totally understand the passagepassage-

of
passage-

ofof the Alaska NativeNalive Land ClaimsClaims-

Settlement
Claims-

SettlementSettlement Act , structures , andand-

functions

and-

functionsfunctions of corporation , bothbot-
hthe

bot-
hthethe State and LocalLocalG-
overnments

Local-
GovernmentsGovernmentsGovernments , and the useu e andand-

nanager1'len

and-

managementmanagementnanager1'lennanager1len} ' t of their lands ,.,

This doesdocs not mean they, havehave-

not
have-

notnot been informedinfonned ., ProfessionalProfessional-

people
Professional-

peoplepeople have come into the villagesvillages-

and
villages-

andand explained ofaforementionedaforementionedof aforementioned-
structures

aforementioned-
structuresstructures , functions , and theirtheir-

rights
their-

rightsrights andandresponsibilitiesresponsibilities underunder-

themthemlcm but have been very littlelittle-

understood
little-

understoodunderstood .

The reason behind this is thattl1aJ itit-

is

it-

isis difficult to totally understand-
anything

understandunderstand-
anythinganything that is originated fromfrom-

another
from-

anotheranother culture other than theirtheir-

own
their-

ownown . KnowingKI10wingKnowinganan existence ofof-

this
of-

thisthis problem , I have beenbeen-

tlJinking
been-

thinkingthinkingtlJinking forfOf aboutabQut five years howhow-

this
how-

thisthis problem could be solved .,

Having seen many filmsfms by thethe-

National
the-

NationalNational filmftIm Board of Canada ,

and knowing that Mr . TimTim-

Kennedy
Tim-

KennedyKennedy of Anchorage has beenbeen-

succes
been-

successfulsuccessfulsucces ! ful in the past with Iiishishis-

Skyriver
his-

SkySkyriverSky river Film Project patternedpatterned-
after

patterned-
afterafter the National Film Board ofof-

Canada
of-

CanadaCanada Challenge for Change , 1II-

came

I-

camecame to conclusion of both thethe-

fllm
the-

filmfilmfllm and video tape .

Because most natives arearcarc-

visually
are-

visuallyvisually inclined and thatthai bothboth-

the
both-

thethe film and video tape have-

programmed
havehave-

programmedprogrammed educational natures ,

the YUPIK FILMSFI LMS , INC.. waswas-

formed
was-

formedformed hoopingpooping to alleviate thethe-

lack
the-

lacklack of understanding due to thethe-

language
the-

languagelanguage barrier .

In doing these types of films ,

the subject matter would be done-

in
donedone-

inin relation to the native'snativesnative's-

lifestyle
native's-

lifestyle
'

'

life-stylelifestyle- .

They wouldwouldalsoalso be narrated inin-

their

in-

theirtheir nativena tive language , as well as in-

English
innn-

EnglishEnglish . Then thetne community asasasaas-

whole
aa-

wholewhole or individually can watchwatch-

the
watch-

thethe filmsflms many times as theythey-

please
they-

pleaseplease to learn . The result of thisthis-

would
,

would be a better understandingunderstanding-
ofof their organizations , their rights .:'

andresponsibiliandresponsibilitiesand responsibilitiesresponsibili ties underunder-
them

under-
themthem ,.

Having a better understanding ,

I feel strongly that the people inin-

the

in-

thethe rural villages would learnteam toto-

help
to-

helphelp make decisions ,, solvesolve-

problems
solve-

problemsproblems , and better assist theirtheir-

representatives
their-

representativesrepresentatives in doing a betterbetter-
job

better-
jobjob .

The sudden transitionaltransitionalp-
eriod's

transitionalp-
eriod'speriod'speriods' impact has made manymany-

people
many-

peoplepeople ceasecea to exercise theirtheir-

cultural
their-

culturalcultural heritageherit ge and traditionaltraditional-
ways

traditional-
waysways . ManyManyolder-olderolder- Ider people havehave-

died
have-

dieddied with many invaluableinvaluablei-
nfonnation

invaluablei-
nformationinformationinfonnation along with them ..

As I see it, the older people are s\s-

the
.

the hearthea'rt' and foundation of ourour-

culturalculturalultural heritage and traditionaltraditional-
ways

traditional-
waysways . Just as long as the olderolder-

people
older-

peoplepeople exist , our culturalcuHural heritageheritage-

and
heritage-

and
'

and traditional waysays will exist asas-

weii
as-

well
\

weiiwell . -. ; jj-

OnceOnce they diedie.outdieout
I'

.outout.., ,,,
'

our cultural jj-

heritage

'
11-

heritageheritage and traditionaltraditjonal ways will 1\1-

diedie as well . KnowingI0wing1<} that ourouriour-

cultural
i\

cultural heritage: andan4 traditionaltraditional-
ways

traditional-
waysways are ourourur identityidentityidentityasas a livingliving-

human..humanuman race , I am attempting toto-

have
to-

havehave them recorded on film forfo-
rthe

for-

tfiethetfie presentp resen t ,
aridand

,
futuree-

ducational
futurefuturee-

ducationaleducational referencerefeence{ purposespurposes . I,I-

ThisThis ,. is one of the'the' goals of thethe-

YUPIK
the-

YUPIKYUPIK FILMSFI LMSINCLMS , INC .

For ninemne months now , I havehave-

put
have-

putput all mymy timee andmd effortsfforts to thethe-

Continued

the-

contlntjed

the-

Continued(Continuedcontlntjed on PaaPaPage 6)6)

"TT" "TT" - ,-

Some Try Emulating-
Native

EmulatingEmulating-
NativeNative WritersWritersSev-

eral

'

Several years ago the editoreditoteditotof:' of this newspaper and thethe-

present
the-

presentpresent editor of the All AlaskaAlska Weekly , had a ratherrather-
fascinating

rather-
fascinatingfascinating experience in trying to decipher a letterletter-
supposedly

letter-
supposedlysupposedly written by a NativelTheNativetTheNative :tTheThe letter was written in aa-

broken
a-

brokenbroken English manner . SomehowSom how ,, the letter
' did notnot-

convihce
not-

convinceconvinceconvihce Tom Snapp and this editor that it was a genuinegenuine-

Nativewritten
genuine-

Nativewritten
'

Native-writtenNativewritten-- missile . We finallyfinallydecidedfinalljtdecided, decided that thethe'thingthethingthing waswas-

written
was-

writtenwritten by a non-NativenonNative- who1whowholhad'hadhad,'had tried to emulate'
anan-

undereducated
an-

undereducatedunder-educatedundereducatedunder-educatedundereducated- Eskimo or Indian ;;. ,

.
'-

experience
e-

xperience
'

v ,We
,
have

,
ve hadha quite a lot of experience in decipheringdeciphering-

t

deciphering-

undereducated
decipherin-

gundereducated
t under-educatedundereducatedunder-educatedundereducated- Native writerswnters and it is not a tqo-difficulttqodifficulttQodifficult-

i

tqodifficult-
task

--

i taskk totodecidto decide
,

that a letter was written by a Native Eskimo oror-

t

or-

Iridian
or-

Indian
t
IndianIridian ._ After living with suchs h things for years , one learns toto-

recognize'
} recognizerecOgnzrecOgnz the NativeNative'mannerismsNativemannerisms

,

' mannerisms in writing as well'well.' wellasas ',

(fthoughtthoughttthoughtpatter.nsirwolvedtthoughtpatternsirwolvedpatternspatterns.
involved . .

"

{ We may not be ' perfectperfect'atperfectat'

at this but we are quitequite'willingquitewilling'willing toto-

stick
to-

stick'stickstick'!stick .',, our necks put
.-
out

o-ut.out that we canccanr
._ pretty wellwel recognize aa-

Native.written
a-

NativewrittenNative-writtenNativewrittenNative.writtenNativewritten:.-
- letter .. The letterslettersareletters are not only charmingcharming butbutt-

hey"get
but-

theytheythey"gettheyget"
get the thought acrossacross in a roundaboutroundabout wayway-

H.R
.

. ' ".

. . -H.RH.R- H.RHR. .,{


